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O  amendoeira


Montalegro (Trás-os-Montes)

1   O amendoeira, queƒé da tua rama? :|
     Não tenho amor, já ando na fama.

2   Já ando na fama, deixá-lo andar. :|
     Na água clara me hei-de lavar.

3   Me hei-de lavar, lavarei ou não :|
     na água clara o meu coração.
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(642) I/ Portugiesisch

____
OAM

Die Klingende Brücke  021212/MN



 
 
O amendoeira 
 
Montalegro (Trás-os-Montes)    Dorf in der portugiesischen 

   Nordostecke, 
   Provinz Trás-os-Montes 

 
1 
O amendoeira,      O Mandelbaum, 
que é da tua rama?     was ist mit deinem Gezweig? 
Não tenho amor,      Ich habe keine Liebe, 
já ando na fama.     schon bin ich im Gerede. 
 
2 
Já ando na fama,      Schon bin ich im Gerede, 
deixá-lo andar.      lass es gehn. 
Na água clara       Im klaren Wasser 
me hei-de lavar.     muss ich mich waschen. 
 
3 
Me hei-de lavar,      Muss ich mich waschen, 
lavarei ou não      waschen werde ich mich oder nicht 
na água clara       im klaren Wasser 
o meu coração.     mein Herz. 
 
     vorläufige Übersetzung 
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